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This English translation of the Act On Port Regulations has been prepared (up to the revisions of
Act No. 68 of 2006 (Effective April 1, 2007)) in compliance with the Standard Bilingual Dictionary
(March 2007 edition). This is an unofficial translation. Only the original Japanese texts of laws and
regulations have legal effect, and the translations are to be used solely as reference material to aid in
the understanding of Japanese laws and regulations. The Government of Japan shall not be
responsible for the accuracy, reliability or currency of the legislative material provided in this
Website, or for any consequence resulting from use of the information in this Website. For all
purposes of interpreting and applying law to any legal issue or dispute, users should consult the

original Japanese texts published in the Official Gazette.
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Act on Port Regulations (Act No. 174 of July 15, 1948)
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Article 1 (Objective of Act)
ZOERIL. RICB T DB OLZE R ENOREE ALEZMDL Z L2 BN ET 5,
The purpose of this Act is to ensure the safety of marine traffic and good order in a

port.

B (BROZEOXIE)
Article 2 (Port and its Area)

ZOEEEEAT WA RNEOXIEIL, A TED D,

Ports to which this Act applies and their area shall be provided for in the Cabinet
Order.

B=% (EH)

Article 3 (Definition)

1 ZOERIZBWT TR LT, RE. XL A Q2 DA NDHEZ S D
THEIRE L, IEELTAPWE L O TEIRT M2V 9,

(1) The term "Miscellaneous Vessels" as used in this Act means steam launches,
barges, boats and other ships operated solely by oars and paddles or those operated
mainly by oars and paddles.

2 ZOEBICBWT TREM] L1, EOKOEWVEAAA H AT & 2 WIS E 0
WEIFHAT 2 THHOT, IR TEDLHDEN I,

(2) The term "Specified Port" as used in this Act means a port in which deep-draft
vessels enter and leave, or a port in which foreign vessels enter and leave on a

steady basis, and that is specified by the Cabinet Order.

BE AHEKRUYENR

Chapter IT Entrance into and Leave from Ports and Berthing

FUE (AHEOmEH)
Article 4 (Notification of Entrance into and Leave from Ports)

AL, FPEMSIC AW LI & EIFFEHRZHE L LD 92 L &1E, ELZ®ES
DEDDHE ALY ERIZETHZRTIEZR S0,

When vessels enter into, or intend to leave from the Specified Port, they shall
notify the Captain of the port as provided for in the Ordinance of the Ministry of

Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

FTHE (LD H

Article 5 (Anchorage)

1 FEERNIEET oM. BEZBETOEDDEZAIZEID, KFxED UK
AT FER A TS HE . M E N O —E O KIENITER L2 iEe 57220,

(1) Vessels berthing in the Specified Port shall berth at a specified area of such



Specified Port according to their tonnage or to the kind of shipment as provided for
in the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HEERBEBESTOED DML, B LZEETOEDDFEBENITERLES &5
EEE TR, SAME. BEEZ OMARDS W Dl (LT T Wi )
LWV ) ICTWHET 5G4, EENPOEIPTREGH (LT TREHH) &
W) OREEZZITRITNIEZRER, ZOHAICIE, EEIX, FIOFEFER 2V R
V. BIEICHET 5 —EDOKBNIZE N TOE S HMIZHEE LR ThiER 5720,

(2) When vessels provided for in the Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to berth in the Specified Port
provided for in the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, they shall have a place to anchor (hereinafter referred to as
"Anchorage") designated by the Captain of the port unless they berth at mooring
buoys, landing piers, quays or other facilities where vessels berth (hereinafter
referred to as "Mooring Facility"). In this case, the Captain of the port shall
designate the Anchorage within the specified area prescribed in the preceding
paragraph unless specific circumstances exist.

3 HIEICHET 2R EHWLSN DR EMR TS, WRIT, FICULENDH D RO D L &I
A LN L O HAE IR ET HZ N TE 5,

(3) When the Captain of the port finds specifically necessary, it may designate the
Anchorage to entering vessels from among the Specified Port other than those
prescribed in the preceding paragraph.

4 FIZHOBEICEY, OX S HMORELZ T M. B —HOBEII»rNb b7,
BREONE D HUAFTA LT UE R 5720,

(4) Notwithstanding the provision of paragraph 1, vessels that have the Anchorage
designated pursuant to the provision of the preceding two paragraphs shall berth
at such Anchorage.

5 KREWOTWEMER OE AL, ML T W R A e o Tb\m@ﬂ% i R ”a“
X, BEREERTOEDDLEIAICED, TOEEH LN COBERICETHR T
ASSY AN

(5) When administrators of the Mooring Facility at the Specified Port provide such
Mooring Facility for the purpose of berthing vessels, they shall notify the Captain
of the port of such circumstance in advance as provided for in the Ordinance of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

6 MR, %%ﬁL@ﬁé@k@Z%ﬁ%é&w®é&%i K 7E BE D U W% O
BHEFICH L, YT W Z Mo W ORI 2 L 2R L, AR
THZENTED,

(6) When the Captain of the port finds necessary for the safety of the marine traffic,
it may restrict or prohibit the administrators of the Mooring Facility at the
Specified Port from providing such Mooring Facility for the purpose of berthing

vessels.



7 ERKROFREERO T WM OB ERE L, O X 5 Mo E T W RHEE oI
B LR & OMICAT 9B B2 OMOBEIZ SOV T, AIEREEZMHG L b2
U,

(7) The Captain of the port and the administrators of the Mooring Facility at the
Specified Port shall mutually offer favors for signals or other communication made
with vessels in connection with the designation of the Anchorage or the use of the

Mooring Facility.

TARE HIFR
Article 6 Deletion

gtk (BHOHIR)

Article 7 (Restriction on Moving)

1 MEREMR LS oML, B, FNKRBH, BTREAOB - =K05HE 2R
T, WROFA 22T RTE BLEE -HOBEIZ L VAR LZ—E DKM
BEIL, IFEEPLRESINTLOCLOMNOBE LTI 6720, (B L, ¥4k
T LD ETHEHAEZDMPDE/RNERDOHLGEIT. ZORD TR,

(1) Except for cases of Article 4, paragraph 1 of Article 8, Article 10 and Article 23,
vessels other than Miscellaneous Vessels shall not move into an area outside the
specified area where they berth pursuant to the provision of paragraph 1 of Article
5 or from the Anchorage designated by the Captain of the port without obtaining
the permission of the Captain of the port; provided, however, that this shall not
apply to the cases in which they intend to keep away from a marine accident or
other compelling reasons exist.

2 AMEEEFOHEICLVBE L L X, ST, B2 205 2ERIIEIT
727 5720,

(2) When they move pursuant to the provision of the proviso of the preceding
paragraph, such vessels shall notify the Captain of the port of such circumstance

without delay.

FINE (EREL T VR

Article 8 (Repair and Tagging)

1 FEHERIZBWTIL, HEREMRMUADMAERE L, SUITWHL XS LT 5H 1%,
ZTOEEERIZETHR TR B0,

(1) Any person who intends to repair or moor vessels other than Miscellaneous
Vessels in the Specified Port shall notify the Captain of the port of such
circumstance.

2 BT UTT W ORI, FEENICEW T, BROBET L2HITIERL
RITIUER B,

(2) Vessels being repaired or moored shall berth at a place designated by the



Captain of the port in the Specified Port.

3 WHERIF., BREIET 27O ENH D LR D & EIE, ERER UTT WV O
ikt L, HEREROMBEORMBEZMTHI ENTE D,

(3) When the Captain of the port finds necessary to prevent a peril, it may order

vessels being repaired or moored to have necessary number of mariners on board.

EILE (T WS OHIR)
Article 9 (Restriction on Mooring, etc.)

MEFEAD e VO T2IE, BENIZB W T, A0 I 2 E T WA L < 3o o
IZTWE L, IO DAL EDIE L 2 DB O H 55T R S, A LILER S
TR B2V,

In a port, Miscellaneous Vessels and rafts shall not be moored at mooring buoys or
other vessels without good reason or shall not be berthed or stayed at a place that

could obstruct the traffic of other vessels.

B+ (BEnD)
Article 10 (Order of Moving)

ERIX, FICKLERH DL LR DL &I, FFEBNIZERT DMK L TBE & m
THIENTE D,

When the Captain of the port finds specifically necessary, it may order vessels

berthing in the Specified Port to move.

FBH—% (FRoOHIR)
Article 11 (Restriction on Berthing)

PENIZ BT 2 MM DA A M OMFRE % 2R 119 2 S5 AFAFTA O TTHEIC DWW T B R IR
X, B EREE T TINEED D,

Matters necessary for the place in a port where the berthing or stay of vessels is
prohibited or for the way of berthing shall be provided for in the Ordinance of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

B=E R OWMIE
Chapter IIT Passage and Navigation

30 it S CINY)
Article 12 (Passage)

MEFERR IS O, FEWICIA L, XITfrEELBmT 2123, BLLEEsO
TEOHMEE (ULTFH =T ERETITBWTHIZ T Lvo,) ICEeRiTiEnbn
W, BL, BEEEZET LD TG AEOMRDEGERVWEROLLGEIE. ZDRY
TR,

When vessels other than Miscellaneous Vessels enter into or leave from or go



through the Specified Port, they shall use the Passage provided for in the Ordinance
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (hereinafter simply
referred to as "Passage" until Article 37); provided, however, that this shall not apply
to the cases in which they intend to keep away from a marine accident or other

compelling reasons exist.

ET+=%
Article 13

i, MEAICE VTR, ZOKSFOHREZRV T, ROEL S L, TxWiiL
TV fAZ L TIER B 7220,

Vessels shall not anchor or release a tugging vessel in the Passage except for the
following items.

— EEAEET RO T oL,

(1) When they intend to keep away from a marine accident

= EROBPHRELOE &,

(i1) When they lose operability

= AN XITR0E LTGRO & DM ORENHEF T2 & &,

(iii) When they engage in the rescue of human lives or a vessel facing an

imminence peril
W H=t—5OHEICLOEROFAIEZZT CLEXIMFEHET D L&,
(iv) When they engage in construction or work with a permission of the Captain of

the port pursuant to the provision of Article 31

FBHMmE (WL

Article 14 (Navigation)

1B BATERIC A Y | SUALES A DATERSMT 1L 5 & T B AL, LS 2 HT
B ORRAADOHERE & 38E T 72 1T i 78 & 72,

(1) Vessels entering into the Passage from outside or going out of the Passage shall
keep out of the way of other vessels navigating the Passage.

2 AT, MUEEPICIR VLTI, WAL THAT L TR B 7RV,

(2) Vessels shall not navigate in parallel in the Passage.

3 I, MU W T, hoffinsfTEa o & &iE, AREHATLRTNIET RS
AN

(3) When vessels pass each other in the Passage, they shall navigate on the right
side.

4 . MBI DT, oM Z B WEE L TR B 7w,

(4) Vessels shall not overtake other vessels in the Passage.

FHHSE
Article 15



PR HE OB EEO AN O UIA DI THOFEMIME S I EOH 5 & X%, AT 2
VR, PO IR DS CTHIMLT D VM OMERE A 8E 1T 22 1 LT e S 720,

When a steamship can come across other steamships at an entrance of a
breakwater of a port or in its vicinity, an entering steamship shall wait outside the

breakwater to keep out of the way of a departing steamship.

RN S

Article 16

1 ffE. BN OHEOSERBHTICE WL, MOMMICEREZ RIE S 20X 9 72l
JITCHUT L2 iU 7e 720,

(1) Vessels shall navigate at such speed that would not cause a peril to other vessels
in a port or in the vicinity of a boundary of a port.

2 WU, BT LA C U5 R A W THAT L2 T hide 57220,

(2) A sail boat shall navigate by reducing sails or using a tugboat in a port.

FB+t4&
Article 17

R, RISV TIE, B, 5 & 5 2 Do TAEY) O Z&hh ST S MM 2 4
PAZETHIATT B L &iE, TELRETZRICEHRY . BFACRTHITT S L XX, T
5720 ZAUTE SO THAT LR IT LT H 720,

In a port, when vessels navigate seeing a breakwater, a quay, a headland of other
structures or berthing vessels on their starboard side, they shall navigate by
approaching them as closely as possible, and when they navigate seeing them on

their port side, they shall navigate by getting away from them as far as possible.

B+ N\E&

Article 18

1 MERERR . BPICR W T, HEREAR LIS D iR OERS 20k 1 70 1 uid7e 720,

(1) In a port, Miscellaneous Vessels shall keep out of the way of vessels other than
Miscellaneous Vessels.

2 RMINVEMNREA N EZZRVEBENICBOTEEZBESOED D N LT T
b LM TH O THRMMLSLI OO (LLFZOFKICENT UM Enwo,) X, E
TAEE T DED DM@ E L < IBHET 2R EHENIZI W TIE, AN K OHERE
R LASR O AR DHEES A8 1T 721 e B 720,

(2) Vessels, other than the Miscellaneous Vessels, the tonnage of which is or less
such tonnage as the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism provides within the scope or less the gross tonnage of 500 ton
(hereinafter referred to as "Small Ships") shall keep out of the way for vessels
other than the Miscellaneous Vessels and the Small Ships in the Specified Port
where the marine traffic provided for in the Ordinance of the Ministry of Land,



Infrastructure, Transport and Tourism is extremely congested.

3 NS R OVEREAN LA ORI, RTEEOREBNEZMAITT D & &%, BELRmEs
DE D HARADIE A ~ A MTAERSTWE S IH T RIFUTR 57220,

(3) When vessels other than the Miscellaneous Vessels and the Small Ships
navigate in the Specified Port set forth in the preceding paragraph, they shall hoist
a sign of the style provided for in the Ordinance of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism in a prominent manner on mast.

RIS

Article 19

1 EhRAZ@KEZ, BRICET 2HIE, WL 0o B RERMZ LD BHURE =
AL <IEEMNE, FHEEIFH+LEROBEICLD Z M BEOZ e L L
WHERDH D ERODLEEIT, ZNHLOREICHNDLT, B LAEE S THEEI
B OHIEICE L CHRBIOEDETHI LN TE D,

(1) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism finds that
the navigation complying with the provisions of paragraph 3 or 4 of Article 14,
Article 15 or Article 17 could cause a serious peril to the safety of marine traffic by
reasons of the terrain, tidal current or other natural conditions in a port, it may,
notwithstanding these provisions, provide for special regulations concerning the
navigation in such port by the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

2 WIERIZED DO, HELZ@KEIL EHELEES T—EOWEIZBIT DHtE
WL THRIDOED AT HI ENTED,

(2) In addition to the provisions provided for in the preceding five Articles, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may provide for special
regulations concerning the navigation in prescribed ports by the Ordinance of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

FE_+%& HIkR
Article 20 Deletion

FENE falRd

Chapter IV Dangerous Goods
T e S
Article 21

1 B othofEEy Ch4smmoERICtTsb0%kR<, LFRLT,) ZfEEL
TR, FFEWICAEL LD L35 & %, BoREMNCTEREDREZZ T 2T
T2 B0,

(1) When vessels loaded with explosives or other dangerous goods (excluding those



goods provided for such vessels: the same applies hereafter) intend to enter the
Specified Port, they shall be directed by the Captain of the port outside the
boundary of the port.

2 APEOERYOFEEIL, ELRBEE T TINEED D,

(2) The kind of dangerous goods set forth in the preceding paragraph shall be
provided for by the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism.

B4R
Article 22

fERM 2 FE8 L 7o i, Rzl VW Tid, LS HMDIBELZ T 5 XEGH &R
WT, WROBEE LZGITRITIVUIERL, UIMEE L IR b0, HL, EER
1R FE W LIS OO fE R 2 R L 72 AR D & 2 o fE R o B NS far O fE ke, Kk
OMRE FIEICIE A E DN ERD TEFFAI LIz L &1, ZDRY TRV,

In the Specified Port, vessels loaded with explosives or other dangerous goods shall
not berth or stay at a place other than the place designated by the Captain of the
port except for cases in which the Anchorage is designated for them; provided,
however, that this shall not apply in the event that the Captain of the port judges, in
view of the period of their berthing as well as kind, quantity and storage method of
dangerous goods, that no peril would be caused and permits for vessels loaded with

dangerous goods other than explosives.

B_+=%

Article 23

1 AR, FREBICRE W TR OFEIA, B XIIMELZ T 51213, ROFFT &%
FRFHITR B0,

(1) When vessels intend to load, transship or unload dangerous goods in the
Specified Port, they shall obtain a permission of the Captain of the port.

2 WRIZ, ATHICEET 2EENFEENICBEWNWTEINAZ DR AEMY TH DL LD
5L XL, BOBESIMNIB W THE YOG FT A EE L THIEOF 2325 Z N TE 5,

(2) When the Captain of the port judges that it is not suitable that works prescribed
in the preceding paragraph is done in the Specified Port, it may designate a
suitable place outside the boundary of the port and grant a permission set forth in
the preceding paragraph.

3 HMHOHEIC L VIEESNLSGITITER L, UMEET 0%, Zna ot
NIZ & B fifin & A7 4,

(3) Vessels berthing or staying at the place designated pursuant to the provision of
the preceding paragraph shall be deemed as those within the boundary of the port.

4 AT, FREENUTFEE OSSR MHEIC BN Tfam A E MR L L O L5 & F IR,
WROFFA 22T R T iT e 5720,



(4) When that vessels intend to transport dangerous goods in the Specified Port or
in the vicinity of the boundary of the Specified Port, they shall obtain a permission
of the Captain of the port.

BRE KEBEORE

Chapter V Preservation of Waterway

Btk

Article 24

1 AT NS, EATEOERIN— T A — VLR OKEIZBWTIX, A7EDIZ, NT
Z b, B, ARIND, THLOM AU T HEM AT TIIR LR,

(1) Any person shall not dump ballast, waste oil, cinders, garbage or other wastes of
similar kinds without good reason in the Specified Port or in the water surface
within 10,000 meters outside the boundary of the port.

2 EHNXIIEOEERMLTIZB N T, AR, A, LA ZE OMBEGELT 2 KD & 2 ¥ % i
B FE 2. SUIARMN B EIZ 5 T2 1E. 26 OMPBKIEIZHMET 20 %<1
DMLBERFEE 2 LT iUI R 570,

(2) Persons who intend to load coal, stone, brick or other objects that could be
scattered with a vessel or to unload them from the vessel in a port or in the
vicinity of the boundary of the port shall take necessary measures to prevent them
from dropping in the water surface.

3 HERIEF, LERDDLEROL L XL, FFEBENICENT, FHOHEITEK LT
W) & ¥ C L SUIATEDOHEITER L THEL T D E D & 2 W& ik S Eio& Ik L
ZOHET, IME S ETEHERO RS RE L 2mTHIENTE D,

(3) When the Captain of the port finds necessary, it may order persons who dump
wastes in violation of the provision of paragraph 1, or who cause objects that could
be scattered to be dropped in violation of the provision of the preceding paragraph,

in the Specified Port to remove such dumped or dropped objects.

B _+HE
Article 25

N XUTHE OB FAHEIC W TR AE U7 X 0 o i 22 s 2 [HE 3 2R aE 0 &
C7c & &id, SmHICR DM OMmER L, Bl <HEFRORE £ DR T 072 o
VEREEEZ L, o, TOE%E, BEBRIOS CUTHBEIC, eI HHT
IRV OF X EREARMOEBFTORE IIHBEICH S LTIz o iy, 2721,
WG G R O ESFE O BT 2 1E8 (BN HEEREEE =+ 5) =+
NGH—H, H_HA LAIERE, FU+ 5o ZF—H, FU+ K0 =FH—HX
EEN+ —5oNO —F—HOBREICL2BEWME Lz & X%, Y@@z Li-FHIZO
WTIEHREEZTHZ E2E L0,

When a situation arises in which the traffic of other vessels is impeded by a

_10_



marine accident occurring in a port or in the vicinity of the boundary of the port,
masters of vessels involved in such marine accident shall take necessary measures to
prevent perils without delay such as the establishment of signs or others and shall
report to the Captain of the port in case of the Specified Port, or to the head of the
office of the nearest regional coast guard headquarters or the Captain of the port in
case of ports other than the Specified Port; provided, however, that in the event that
they notify pursuant to the provision of paragraph 1, 2 or 5 of Article 38, paragraph 1
of Article 42-2, paragraph 1 of Article 42-3 or paragraph 1 of Article 42-4-2 of the Act
Pertaining to the Prevention of Marine Pollution and Maritime Disaster (Act No. 136
of 1970), they need not report matters so notified.

B _R%
Article 26

e EUSN ST R E PR D BER M IS 31T D IR0 . TLY) € Ol O W 205 ik i 28 8 7% .
EFTDHEOHD XX, ERIEF, YEWEOAEE I EFEE I LEDOREEZMT D
ZENTED,

When drifting objects, sunken objects or other objects in the Specified Port or in
the vicinity of the boundary of the Specified Port could impede the marine traffic, the
Captain of the port may order owners or possessors of such objects to remove them.

AT TAE
Chapter VI Lamp, etc.

B_+t%k

Article 27

1 g BEZEP L (I ZEEEE A+ 25) B FHRE _HA N OE A
ARINTHET DT, D OHEXIXRSEHE —HOREIZL DT KERRL TN
LA ERE, AGE _HELELELOCFEHHEZZ LEOHEIC LD LT, I
BWTIE, 2NOOMEICHET 2 HBEOEREI IR AA LA EZBAEA»NOK D
AARLTWIGITICR R LR T IE R 570,

(1) Vessels set forth in the main clause of paragraph 2 and of paragraph 5 of Article
25 of the Act on Preventing Collision at Sea (Act No. 62 of 1977) shall display in a
port white portable lamps or lighted white lamps set forth in these provisions at a
place that can be seen most easily from surrounding area, except for cases in which
they display lamps pursuant to the provisions of these clauses or of paragraph 3 of
said Article, notwithstanding the provisions of the proviso of paragraph 2 and of
the proviso of paragraph 5 of said Article.

2 EHICHLIERS T+ A= FVRBMOMAIZOWTIE, M EEETIHES B8RS
—HH7- 7 LEROHCHOBUEITET LR,

(2) Provisions of the proviso of paragraph 1 and of paragraph 7 of Article 27 of the

_11_



Act Relating to the Prevention of Collision at Sea shall not apply to vessels in a

port, the length of which is shorter than 12 meters.

-3 AT S
Article 28
MEE. BENICBWTL., AEDICHEBE I A LU 2REE S LTI b,

Vessels shall not blow a whistle or a siren in a port without good reason.

Btk
Article 29

FEEBNICBWTHEHTREERETEZED LD LT2FH L, MEOFAEZZIT 2T
TR B2,

Persons who intend to establish a private signal to be used in the Specified Port

shall obtain a permission of the Captain of the port.

Tt CKKEER)
Article 30 (Fire Warning)

1 FEENIZOLIMMMTO O THE XTI A VU2 A5 S OIE, Sainic KD
AL XX, HITL TV AGEERE, KKERTERE L OREXT AL
ZHOTRE (BEERETHER T RXFE"HORELZ\D,) ZHEREEDL I
TR B0,

(1) Vessels in the Specified Port having a whistle or siren shall, when a fire occurs
in such vessels, blow a prolonged sound (which means a prolonged sound under
paragraph 3 of Article 32 of the Act on Preventing Collision at Sea) five times by
using the whistle or siren as an warning for notifying a fire, except for cases in
which they are navigating.

2 RIEOZRIL, WS 2MREE BV THERY RS 2T B0,

(2) The warning set forth in the preceding paragraph shall be repeated with a

suitable interval.

F=t+%n_
Article 30-2

FEWBNIERT2MM TE O THE XTI A L2l 225 b Dk, MRIZBN T,
RE XTI A LV ORIBIZERET 2ENRE W E 2 AT, BIRIZED 2 K KERD 7k
AFR LRI NIER B0,

Vessels berthing in the Specified Port having a whistle or siren shall display in the
vessels the method of the fire warning set forth in the preceding Article at an easily

seen place for persons engaging in blowing the whistle or siren.

BELE MR

_12_



Chapter VII Miscellaneous Provisions

F=+—% (LFEFEOFLROHEKEDEM)

Article 31 (Permission for Construction, etc. and Notification of Launch, etc.)

1 FREBEN IR EEOERAME T LEIEEL L LD L7258 1L, EOFT%
ZTRT TR B0,

(1) Persons who intend to engage in constructions or works in the Specified Port or
in the vicinity of the boundary of the Specified Port shall obtain a permission of the
Captain of the port.

2 HERIT, ATEOFF A2 21280 MZBOLED DI LERIEE L MT D 2
EBTE D,

(2) When the Captain of the port grants a permission set forth in the preceding

paragraph, it may order to take necessary measures for the safety of marine traffic.

B=+"%

Article 32

FREBNICB W TIREFRFZ OMDOITHEZ L LD & T2 1%, TOBREOTHAILZ%T 72
THER 5720,

Persons who intend to hold a boat race or other events in the Specified Port shall

obtain a permission of the Captain of the port in advance.

B=1=%
Article 33

FEEWOETZBBES TEDLXIBNICEWTEINELRZBEBES TEDLIEIL L
ThormrtEkSE, IRV ZITHASE LD LT25FIL. TOFZEREIZETH
RT UL B 7RV,

Persons who intend to cause a vessel, the length of which is longer than that
provided for in the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, to launch or to enter into or leave from a dock in an area of the Specified
Port provided for in the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism shall notify the Captain of the port of such circumstance.

=%

Article 34

1 FFEENICBW T AM 2 6K EICHEHIZ 9 T 2587 K OREEHENIZE VTN
M TWE L, ITETL L LT 25FIE, BROFZZTR2TERL0,

(1) Persons who intend to unload bamboo or wood from vessels onto the water
surface, or to berth or operate rafts, in the Specified Port shall obtain a permission
of the Captain of the port.

2 WRIX, AEHOF A2 T HICH VMR B LE RO OICLERIEE M T 52 &N
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T& 5,
(2) When the Captain of the port grants a permission set forth in the preceding

paragraph, it may order to take measures necessary for the safety of marine traffic.

FB=t+H%EK (A5 DOHIR)
Article 35 (Restriction on Fishery)

RSB DS & 72 DR D B DN OGFTIZEB W TR, BEVICHEA D 2 L TER LR
U,

Fishery at a place in a port shall not be done without good reason where such

fishery could interfere with marine traffic.

E=1+R % (UTkOHIFR)

Article 36 (Restriction on Lamp)

1 fAS ., ENUIEOERMETICR T M EB O & 2 D B0 & 55 ) 72 kT k%
HIEDIHEH L TR b 220,

(1) Any person shall not use a strong lamp without good reason that could interfere
with marine traffic in a port or in the vicinity of the boundary of the port.

2 BRI, BN SUIFEE OSSR DM@ O & IR DR D & %58 )
IRITKZEAAEH L THDEICK L, ZOATKROBOE XTI 2 mTH LN TE D,

(2) The Captain of the port may order persons, who use a strong lamp that could
interfere with marine traffic in the Specified Port or in the vicinity of the boundary

of the Specified Port, to reduce the light or to cover such lamp.

FEB=+REDZ (BEZEOHIIR)

Article 36-2 (Restriction on Smoking, etc.)

1 fTASL, ERICEBWTIE, HYOERZ LARWT, WMo THEE L, X3k
KaBY WO TIER B0,

(1) In a port, any person shall not smoke or treat a fire in the vicinity of a tanker
without paying due attention.

2 WRIT. MEOREZOMOFHFITL Y FHEBEBNITIBWTH MO FIHK L T
WABEIZBWT, KKOBEOBZENND D LR D L 1T, YikKkkich HHIC
U, BYESOIKKOBFNEHR L, T2 N8 TED, 2L, WES
YuE K O S FEORGIEICRE T 2 EFRFE N+ RO HE—HOHEDOEMH N H 556
L. ZORY TR,

(2) When flammable liquid is floating in the Specified Port by reason of an
occurrence of a marine accident or other circumstances and that the Captain of the
port finds that a fire could occur, it may restrict or prohibit person in such water
area to smoke or treat a fire; provided, however, that this shall not apply in the
event that the provision of paragraph 1 of Article 42-5 of the Act Pertaining to the
Prevention of Marine Pollution and Maritime Disaster applies.
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B=FARERO= (M@ ofIBRE)

Article 36-3 (Restriction, etc. on Marine traffic)

1 FrEBNOETREETOED D KEZHATT 2%, RMESTICE N TR
WD IZOITR )R FITHEDLRITNITR 6720,

(1) Vessels navigating in a waterway in the Specified Port provided for in the
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
comply with a signal given by the Captain of the port at a signal station for the
purpose of traffic control.

2 RAFEPNELLZBETOEDD M B ETH MM, BIEOKEE ZHAT L &
FETHLEET, BERBEBETOEDDLEZAICLD, WRICYEKEENITT ST
ERZ 2 Bl L2 e a0,

(2) When vessels, the gross tonnage of which is greater than such tonnage as the
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
provides, navigate in the waterway set forth in the preceding paragraph, they shall
notify the Captain of the port of the estimated time when they navigate such
waterway as provided for in the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

3 EB—HOEFEFIOMEN NG ZOHEKRPNERIT, ELZ@HETTED D,

(3) The position of the signal station as well as the method and meaning of the
signal under paragraph 1 shall be provided for in the Ordinance of the Ministry of

Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

B=t+t%

Article 37

1 ERIZ. MR EOZEDTONEND D RO DH & &I, FFEENIZE WD T
XIFKI AR E LT, MO Z@ 2SR L SUIE LT 2 Z &R TE 2,

(1) When the Captain of the port finds necessary for the safety of the marine traffic,
it may designate the Passage or an area in the Specified Port and restrict or
prohibit the marine traffic.

2 HATEOHEIZ LV HEE UM 33 K& ORI OHUE IS & 2 il BRI EE 1L o #[#H
I, EENINEZATRT 5,

(2) The Passage or area designated pursuant to the provision of the preceding
paragraph and the period of restriction or prohibition shall be publicly announced
by the Captain of the port.

3 BRI, MEHEORAEZOMOFHEIT LY FEENIZB W TAMIAZ B D fERANE U,
IR ORMENET 5B ENDH L5/ ITH VT, HakKikick T 2 ERE2 Y
L, NFRMEZBENT 21O LERNH L RO DL L XL, LRERRBEICENT, 4
ZOKIBUTHEIT LT DM OMAT 2 HIR L, IR T2 2 &8 TE 5, 2L,
PETG YL e O B SEE OB IEIZ RS+ 2R U+ RO NOREDE M1 & 2 5818,
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ZODRY T722uy,

(3) When a peril of marine traffic arises, or marine traffic could be congested, in the
Specified Port by reason of an occurrence of a marine accident or other
circumstances and that the Captain of the port finds necessary to prevent the peril,
or relieve the congestion, in such water area, it may restrict or prohibit the
navigation of vessels entering into such water area to the necessary limit; provided,
however, that this shall not apply in the event that the provision of Article 42-8 of
the Act Relating to the Prevention of Marine Pollution and Maritime Disaster

applies.

F=tEHR0Z  URF I3 2 Hi)

Article 37-2 (Regulations on Nuclear Power Vessels)

1 ERIT. EEEE. ZREHE K ORF R OBKNICE T 258 (Bin=+ 41k
EEANTRE) F=HREO _FENEOBREICL2EIERZBEBREORRBH O L
&, ITEBREE (EREBREEZ G, UTRC,) . BEREHEIC > THRI L
7 (R e EEte,) A LR FFICE D REZ LT H7-OMLE N H
5 ERODEE X, FrEBHNUIFEBE O AT ITIZH D1 Ikt L, Mg L
<IFfEWEL, BLIIERBT 22 fE L, kLRl BEIZHIR L, IR
EWNE L < IXREHwROBERMIIENGIBRET LI LE2mT 5N TE D,

(1) When the Captain of the port receives an instruction of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provision of paragraph 4 of
Article 36-2 of the Act on the Regulation of Nuclear Source Material, Nuclear Fuels
Material and Reactors (Act No. 166 of 1957) or that it finds necessary to prevent a
disaster caused by nuclear fuels material (including used fuels: the same shall
apply hereafter), objects polluted by nuclear fuels material (including derivatives
of atomic fission) or reactors, it may order nuclear power vessels in the Specified
Port or in the vicinity of the boundary of the Specified Port to designate the
Passage or a place to berth or stay, to instruct the navigation, to restrict leaving or
go away from the inside or the vicinity of the boundary of the Specified Port.

2 B —RKE-HOBEIL R IIMRPREBICABL LS LT 258 AT 5,

(2) Provision of paragraph 1 of Article 21 shall apply mutatis mutandis to cases in

which nuclear power vessels enter into the Specified Port.

F=t+t&o= (HERHHEE)
Article 37-3 (Provision of Mutatis Mutandis Application)

B, B PARE BoPE B & B PAREZH B AKD0 D
HFHEOE = ARNEO =0 ORI E TOREIL, FFEBLSOBIZZNEENT 5,
ZOBGEIZBWT, ZINOICHET 2HEEOIMIX., YUskiEOTER 2 E i3 258 X
FREARBOFEZSFT THOTHLERBEBETTEDDLODDENINEITI) D LT D,

Provisions of Article 10, Article 26, Article 29, Article 31, paragraph 2 of Article 36,
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paragraph 2 of Article 36-2 and Article 36-3 through the preceding Article shall apply
mutatis mutandis to ports other than the Specified Port. In this case, the authority of
the Captain of the port set forth in these provisions shall be exercised by the head of
the office of the regional coast guard headquarters that has jurisdiction over the
location of such port and is provided for in the Ordinance of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

E=+tE&0oM  (TBFREORE RS

Article 37-4 (Exclusion from Application of Administrative Procedure Act)

1 B+ MEROHECIVERNTLI2H6280), HF_+—5FE—H F=+tsx
DZFE W (AIGROBEICLVERNT 2562 5T,) OBREICIVENT 256525
fB’ ) ITFE=ARE0 H A LIIE =+LEERFE=H (ZNLDOBEZATIZROH

LEVERTALEEET,) OBREIZLDNFITONTIE, TEBFHE CERRF
{£1$%/\—H\77—) BoEOBEIR, WALV,

(1) Provisions of Chapter 3 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of
1993) shall not apply to the disposition pursuant to the provisions of Article 10
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to the
provision of the preceding Article), paragraph 1 of Article 21 (including the cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 2 of Article 37-2
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to the
provision of the preceding Article)), paragraph 2 of Article 36-2 or paragraph 3 of
Article 37 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
the provision of the preceding Article).

2 RIAIZEDDHODIEN, ZOEHIZES S [E I:I:TCL%\/‘\@%%/E X o5 chHho
T, ENIZBIT DB OL R XITHENOIE L V&K 2D T2 DIZZEOBIGIZB W TT
PID b DIZHOWTE, ATBFRES =ZFEOBET. WH L2,

(2) In addition to the disposition provided for in the preceding paragraph, provisions
of Chapter 3 of the Administrative Procedure Act shall not apply to the disposition
that is conducted pursuant to the provision of the Ordinance of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism on the basis of this Act and is
conducted at the site of such disposition for the purpose of ensuring the safety of

marine traffic or good order in a port.

BINE FH]
Chapter VIII Penal Provisions

- A S

Article 38

EDOGEIIZEDITA%Z LIZFIX., 22 EH LT oK I T HLLT O 4
W45,
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In the following cases, any person who commits the act set forth in each item shall
be punished by imprisonment with work of or less six months or fine or less fifty
thousand yen.

— B TR B ERE EAELIESENEIEE -+ ES5o ZF TE (B
T EXO=ZDREICLIVERT 256 280,) OBRECLIVENTLIE _+—KF
—HOHEITER LT & &,

(1) Person who violates the provision of Article 22, paragraph 1 or 4 of Article 23
or paragraph 1 of Article 21 as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
2 of Article 37-2 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to the provision of Article 37-3)

- ’Wjﬁ“tx@ ZE-H (B ERO=Z0BEICKVERTLISEEET,) O

CRDHAFTER LT & &,

(11) Person who violates the disposition pursuant to the provision of paragraph 1

of Article 37-2 (including the cases where it is applied mutatis mutandis

pursuant to the provision of Article 37-3)

BE=1Iu%k

Article 39
FEOBEIIXEOITR%Z LIEEIT, 2hgd =FEHH U FTOBEUT =ML T D6

e 2,

In the following cases, any person who commits the act set forth in each item shall
be punished by imprisonment with work of or less three months or fine or less thirty
thousand yen.

—  FEREFEFE-HOHEICER LT E X,

(1) Person who violates the provision of paragraph 1 of Article 5

= BHEE CHOBEICLDREEZZIT RV TIER L & E S OIFEFHEMUEO N L
I HILISAN DGR LT & &,

(1) Person who berths without obtaining the designation pursuant to the
provision of paragraph 2 of Article 5 or who berths at a place other than the
Anchorage under paragraph 4 of said Article

= BEERE-H Bk FHEANIE =T AK0=F—H F=+t5x
DOREICLVERT 2582 ET,) OBUEIEK L& éﬂ)

(ii1) Person who violates the provision of paragraph 1 of Article 7, Article 12,
Article 13 or paragraph 1 of Article 36-3 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to the provision of Article 37-3)

W HNGRE HIFETFE L CEFE=FERE - EHAELIIE =3 B+t
DE=DOBEIZLY 2N OBEEZREMNT 2562 ET,) OBREIC XL D5ITEK L
=

(iv) Person who violates the disposition pursuant to the provision of paragraph 3

of Article 8, Article 10 or paragraph 1 or 3 of Article 37 (including the cases
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where these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to the provision
of Article 37-3)

HIO+4
Article 40
B HEOBREITER LeFIX, Zhxd —EH LT OB T =T ML T Ogl4
e %,
Person who violates the provision of Article 25 shall be punished by imprisonment

with work of or less three months or fine or less thirty thousand yen.

F+—2%
Article 41
FEOEKEGFO—IZELTLHHIT. Zhae =EHU TR L =ML F Ol
Do
Person who falls under any one of the following items shall be punished by
imprisonment with work of or less three months or fine or less thirty thousand yen.
— FHAMSE SETEHE NS, Bt %%iﬁfb<iwé+ﬁ%%:ﬁ
(B=AERO=DHEICLY ZNOORELEMT 2562 ET,) OBEIZK
RO TER LT
(1) Person who violates the disposition pursuant to the provision of paragraph 3 of
Article 24, Article 26, paragraph 2 of Article 31 or paragraph 2 of Article 36
(including the cases where these provisions are applied mutatis mutandis
pursuant to the provision of Article 37-3)
- "'“*—HEI%%*IEX FHE=1—FE—H (BE=TLEXOo=0HEICLVERT L
FaaEly,) OBREITER LIE
(ii) Person who violates the provision of paragraph 1 of Article 24 or paragraph 1
of 31 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to the

provision of Article 37-3)

BH+—FD—
Article 41-2

%i+ﬁ%® B (E=tERo=0BREICIVERNT LA EET,) OREID
K DRATER LTCEIL, 2 = LT oSzt 5,

Person who violates the disposition pursuant to the provision of paragraph 2 of
Article 36-2 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
the provision of Article 37-3) shall be punished by fine or less thirty thousand yen.

U+ "%
Article 42
BIUS, FNEE H, F _+ K XIFE T HFOBREIERK Lz & XX, £0fT
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e LTeFIZ, Thvad— LT OF1e UIREHI AT 5,
In case of violation of the provision of Article 4, paragraph 2 of Article 8, Article 21
or Article 35, the person who commits such violation shall be punished by fine or less

ten thousand yen or petty fine.

FEH+=%
Article 43

FEDEFO—ITHET 581X, Zha— MU FOge XUIREHT LT 5,

Person who falls under any one of the following items shall be punished by fine or

less ten thousand yen or petty fine.

— BARE-H, BoPNURE _H, B HLE (Bt ERo=ofEICLD 8
MT25maaal,), BFat 4% F=F =22 EHE =T URE —HOBEITEKX
L&

(1) Person who violates the provision of paragraph 1 of Article 8, paragraph 2 of
Article 24, Article 29 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to the provision of Article 37-3), Article 32, Article 33 or paragraph 1 of
Article 34

=B EANUARE _HOBEIC XD STER LTeHE

(i) Person who violates the disposition pursuant to the provision of paragraph 2
of Article 34

;AR IS
Article 44

B —FROBEICLE LR BEBETOREITER LIz E X, 2078 % L&,
ZivE— LU T eI A L < IERBHZ T %,

In case of violation of the provision of the Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provision of Article 11, the
person who commits such violation shall be punished by fine or less ten thousand

yen, misdemeanor imprisonment without work or petty fine.

;AR SRS
Article 45

HENDORERENTEANE LIEAOREA, EHANETOMDHIESEE M Z DIENITA
DEBICHE L CTEN+—LIEN+ Z50ERE Lz s &, 17485281254, %
DIENSAINTH L THEARZOF®eEFT 2,

When a representative person of a juridical person, or agents, employees or other
workers of a juridical person or an individual, commits the violation under Article 41
or Article 43 in connection with the business of such juridical person or an individual,
the punishment of fine under the respective Articles shall be imposed on not only the

person who commits such acts but also the juridical person or individual.
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